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Module Code SICH3009

Title An Introduction to the Classic of Family Reverence
Date 08/12/2021

Level 3

Credits 20

Pre-Requisites | N/A

AIM(S)

To explore annotations and commentaries on the Classic of Family Reverence %
and understand the meaning of the classical and modern Chinese texts of the Classic
of Family Reverence.

To study related historical and modern accounts of exemplars to gain further
understanding of the essence of family life.

LEARNING OUTCOMES

Upon the successful completion of this module, the student should be able to:

demonstrate familiarity with the key annotations and commentaries on the Classic of
Family Reverence and exhibit an in-depth understanding of these texts;

demonstrate knowledge that filiality and respect are the underlying values of Chinese
culture, personally experience the principles and practices of filiality and comprehend
the mindset of the sages and worthies through the implementation of filiality;
demonstrate ability to recite the Classic of Family Reverence, understand the textual
transmission, evaluate the differences between the classical and modern Chinese
versions of the Classic of Family Reverence, and be knowledgeable of the study of the
Chinese classics and the commentarial tradition of the Classic of Family Reverence.

INDICATIVE CONTENT

Undertaking close reading of the annotations by Zheng Xuan #%= and Emperor
Xuanzong of Tang # =% =%, studying commentaries by contemporary Confucian
scholars such as Xu Xingmin i fZ %, examining related texts from other major
Chinese classics, explaining in detail the meaning of the original text of the Classic of
Family Reverence, understanding and experiencing the embedded wisdom for self-
cultivation and family life.

Reading historical accounts related to family reverence such as the twenty-four filial
exemplars from the Essentials of the Eight Virtues ~ 4g /g == by Cai Zhenshen #=3& ¥ |
modern accounts of family reverence such as in the ‘Young Exemplars of Filiality’ #
% % .0 & documentary series, guiding students to understand the mind frame of
those who practise family reverence in their daily life.

Introducing the origins of classical and modern Chinese texts of the Classic of Family
Reverence, reading academic discourse on the text, and exploring its social and
historical impact on politics, culture and thought.



Study Time Allocation

The study time for the module is divided as follows:

Activity type Hours Percentage

Scheduled learning 40 20%

Independent learning 160 80%

Placement learning

TOTAL 200 100%
ASSESSMENT

Assessment Component 1

O Written exam O Coursework Practical
Mode of assessment Volume Weighting
Portfolio of oral assessments in Equivalent to 10 minutes 20%

Chinese

Assessment Component 2

O Written exam O Coursework Practical
Mode of assessment Volume Weighting
Presentation in English 10 mins 30%
Assessment Component 3
O Written exam Coursework O Practical
Mode of assessment Volume Weighting
Report on learning in 1,500 words 50%

Chinese




Assessment Summary

Activity type Percentage
Written exam

Coursework 50%
Practical 50%
TOTAL 100%

INDICATIVE READING LIST
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